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CraTbsl NocBsiLLleHa aHanusy yHUBEpCanbHbIX MOAENner CemMaHTUYecKon AepuBaumy B cdepe rmarofbHbIX NpeankaTos
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CONCEPT “MONTH” IN THE TUVINIAN LANGUAGE: WINTER MONTHS

Kara-ool Lyubov' Salchakovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Tuvan State University in Kyzyl
Lkaraool61@mail.ru

The article discovers the meaning of the concept “month” in the context of the Tuvinians’ linguistic picture of the world carrying
the information on the worldview and ethno-culture of the nation and identifies the basic lexical means expressing the names
of a month period. Along with the generally excepted names of the winter months the author examines dialect words and colloquial
forms, which were chosen from the dictionaries and textual materials of the Tuvinian language and recorded during dialectological
expeditions. The author tried to clarify the ethnocultural semantics of the words included into the structure of months names.

Key words and phrases: concept “month”; lexemes; expressions; semantics; ezafe; all-Turkic word; dialect word; colloquial form;
etymology.

YK 81'373
DunosiornyecKkne HAyKn

Cmambus nocesujena ananu3y yHUSepCaibHblX Mooeell ceManmuieckoll 0epusayuu 8 cgepe 21a2obHbiX npeouKamos
Qusuuecko2o npoyecca 8 pyccKOM, AHSIULCKOM U Mamapckom asvikax. Hosusna pabomer onpedensemces mem, 4mo
OanHble MOOeny He CMAHOBUNUCL 0OBLEKMOM CHEYUATbHO2O U3YHEHUS 8 PAMKAX CONOCMAGUMENbHOU JUHSBUCTHUKU.
B yenmpe sHumManusi agmopos Haxoosmcs makue udbl KOC6EHHOU HOMUHAYUU, KAK MemapopuyecKue i MemoHuMu-
yeckue nepeHocwyl. Buiasneno, umo cpedu nepsvix Hauboaee npoOyKmMuGHbIMU SGIAMC MAKe MOOel, KaK «pusuye-
CKUll npoyecc — IMOYUOHATbHAA chepay, «puauieckuli npoyecc — QU3UOI0SUYECKoe COCMOAHUEY, CPeOU BMOPbIX —
«gusuueckutl npoyecc — ghuzuneckoe oelicmsuer, «pusuyeckull npoyecc — GU3UOIOULECKOE COCOSHUE.

Kniouesvie crnosa u ¢ppasvl: cemanTHdeckas AepuBanys; Metadopa; METOHUMUS; PYCCKUH SA3bIK; aHTITHACKAHN S3BIK;
TaTapCKUM S3bIK.
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PET'YJIAPHBIE MOJEJW CEMAHTUYECKOW TEPUBAIIAU B PASHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKAX
(HA MATEPHAJIE IJIATOJbHBIX IPEJAKATOB ®U3UYECKOI'O IIPOLIECCA)®

M3ydenue moneneil ceMaHTHYECKOW ACpHUBALIMM, CBOMCTBEHHBIX €IMHHUIAM TOTO MJIM HWHOTO JIEKCHYECKOTO
MHOJKECTBA, ABJISCTCA 0CO00 aKTyalbHBIM B TOM CIyYae, KOTJIa OHO OCYIIECTBISCTCS C MPHUBJICUCHUEM MaTepuaia
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HECKOJIBKHX SI3BIKOB, KaK POACTBEHHBIX, TaK M HEPOJICTBEHHBIX. Takoe Hcciei0BaHue MO3BOJISECT OMKCATE THITHI Pery-
JSIPHOW MHOTO3HAYHOCTH, CUCTEMATH3aIHsl KOTOPBIX MOXKET CIIOCOOCTBOBATH (POPMYIIMPOBKE JINOO YTOUHEHHIO CEMaH-
TUYECKUX YHUBEPCAINH, HOCAIINX KaK aOCOIOTHBIN, TaK M BEPOSATHOCTHBIN XapakTep. BaHO MOTIepKHYTh TaKXKe, 9TO
aHanM3 Mojesiell CeMaHTHYECKOTo Iepexojia, XapaKTEpHBIX I JICKCHYECKHX CHCTEM pas3HBIX S3BIKOB, IO3BOJISET
rny6>1<e TOHATH HAITMOHAJIBHYIO cneuml)m(y TIOCJICAHUX, 0COOEHHOCTH TO3HAHUS OKPYXaromero Mupa nx HOCUTECIISIMU.
BwMmecte ¢ Tem, HECMOTpSI Ha YCTOHYMBEIN MHTEPEC YUCHBIX K UCCIICAOBAHUIO COICPKATEIHHBIX U3MEHCHUI B 001aCTH
JICKCHKH, JIaHHas Tpo0JieMaThKa He MOTy4Yriia He0OXOANMOT0 OCBEILEHHS B COMIOCTABUTEIbHOM JIMHIBUCTHKE.

enp HacTosmel pabOThl — aHAIHM3 PETYISAPHBIX MOJIEICH CEMaHTUUECKOW NepuBaIK B cepe IIIarobHbIX Tpe-
JIMKATOB (PU3NUECKOTO TPOIIECCca B TPEX pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKAX: PyCCKOM, aHTIIMHACKOM M TaTapckoM. OOparieHne
K TJIaroJIbHBIM IpeInKaTaM He CITy4daifHO: Kak BepHO otMmeuaeT B. JI. M6parmMoBa, B comepKaTeqT-HOM OTHOIICHUT
[JIaroJ1 SIBJISIETCSI HE TOJIBKO CaMOM CJIOKHOM, HO U EMKOW KaTteropueil. B cBoell ceMaHTHKe ri1aroil COIEpP>KUT JBa MaK-
POKOHIIENTa: rPaMMATHYECKUU U JIeKcrmaecKuil. Kaxkplil rnaron Takke o07aqaeT MpoIecCyalbHBIM WM JHHAMHYC-
CKUM TpHu3HaKoM. [IporeccyasbHOCTh — 3TO MEHTAJILHO-SI3bIKOBAs KATErOpHsl, KOTOpast THITMYHA JUIsl JII0OO0T0 riaroJa:
OHa 00JazaeT abCTPaKTHBIM COJIEpKaHHEM M 0000IIAaeT B CEMaHTHKE IJIarojia, Kak IMpoIecchl, Tak U ACHCTBHS, OTHO-
menus [4, c. 502]. Cpenu TUIIOB CEMaHTHYECKOH JEpUBALMK HAc, B IIEPBYIO Ouepe/lb, HHTEpECyeT KOCBEHHAsh HOMH-
Halus, TO ecTh MeTagoprUYecKre 1 METOHUMHYECKUE IIEPEHOCHI, KOTOPbIE PACCMATPUBAIOTCS C TOUKU 3PEHUs AMHA-
MHUYecKoro moaxojna. Tak, ecnu uMeth B Buay meradopy, To, mo maeHuto B. I'. 'aka, 3mech oOpamaercss BHUMaHue
Ha TO, KAKUM 00pa30oM OIHO SI3BIKOBOE SIBIICHHE IIpeodpasyeTcs B Apyroe. B manHoM oTHOmIEHNN MeTadopa — 310 pe-
3yJIBTAT OTHOIICHUS MEXIy IBYyMs 3HAUEHHSIMH CIIOBA, M3 KOTOPHIX OJHO BBICTYNAeT Kak MCXOAHOE, a APYroe Kak
npousBonHoe [3, ¢. 11]. Takum oOpazom, TMHAMHYECKHUI TIOJXO0]T pacKphIBAET PoJib Mporecca MeTahopu3ainuy B CTa-
HOBJICHUH W Pa3BUTHH KaK JICKCUKO-CEMaHTHUECKOW CUCTEMBI B II€JIOM, TaK U OTAEIbHBIX ee (hparMenTos [1, c. 12].

BrisiBrieHne u cucreMatu3anys MOJIEIe CeMaHTUYECKOM JepUBAIIMK OCYIIECTBISICTCS HAMHU C OMOPOM Ha TPYIIIBI
IJ1aroJioB (PM3MYECKOTo Ipoliecca, BbliesieHHble B «CHCTEMHOM CEMaHTHYECKOM CJIoBape pycckoro sizbika» JI. M. Ba-
cuiIbeBa [2], py 3TOM B CBSI3U C OTPaHUYEHHBIM 00BEMOM pabOTHI MBI 0OpaIiaeMcst JIMIIb K MpeuKaTaM OTAEIbHBIX
CEMaHTHYECKUX MHOXECTB (TOJIKOBaHMS IJIArojoB M COOTBETCTBYIOLINE MIUTFOCTPALIMM, B TOM YHUCIIE IPHUMEPHI U3 Xy-
JIO)KECTBEHHOH JIMTEPaTyphl, B3STHl HAMH M3 JIEKCHKOrpa(uuecKux MUCTOYHHUKOB [5-7]). Tak, JieKceMbl, BXOSIINE
B IpyIy «3aMep3aHue», pa3BUBAIOT yHUBEPCAIbHBIE BTOPUYHBIE 3HAUCHUSI, TIPEXK/IEC BCETO METOHUMUYECKHUE, TIPH TIe-
peHOCe B pa3InYHble HOMHHATUBHBIE Cephl, B TOM YHCiie (PU3HUECKOTO NEHCTBUS: PYCC. nPOMEP3amb «IIOKPBIBATHCS
TIBJIOM, JIEICHETE»: Eli He na umo us0eHKy npoKOHONAmums — co 6cex cmopou oyem, yeuvl npomepsarom. (Ileaepckuii.
Ha ropax) [5, 1. 11, c. 1205-1206]; anru. freeze «if it freezes outside, the temperature falls to or below freezing point» /
‘ecIM Ha YITUIIE MOPO3UT, TEMIIepaTypa Bo3IyXa mamaet Hmwke Hyss : Do you think it'll freeze tonight [7, p. 56417 /
“Te1 mymaerb, HOYBIO IOAMOPO3UT?’; TaTap. myHy «003 OeIoH Kariany, 603mMaHy» / ‘TIOKPBIBATHCS JIBJOM, JICICHETD :
Topasanern beprapca KypeHMaCcaeK OYbin myHsin Kumye 02 ansvl bopublobl [6, T. 2, ¢. 92]. / ‘U3-3a TOTO 9TO OKHO 3aMep3-
JI0, HUYEro He ObLIO BUIHO, M 3TO NPHYMHSIIO HEYH00CTBa’; a TakxkKe (PM3HUOJIOTMYECKOTO COCTOSIHUSL: PYCC. HpoMep3anb
«CHJIBHO MEP3HYTbh, KOUCHETb»: Manbyuki max npomep3a, ymo, npuosi 00Motl, e06a wesemiu 2yoamu, npocs numb.
(Bynun. Jeperns) [5, 1. 11, c. 1205-1206]; anrn. freeze «to feel very cold» / “Mep3HyTh, cTBIHYTE : It makes my blood
freeze [7, p. 564]. / V mens kposv cmulnem 6 dcunax om 3mo2o; TaTap. myny «euly, Kymery» / ‘3amep3ath, 350HyTh :
bonaii 0a cyvikka kamuin, ewen kepeon manail kelukeipuin enapea yk momoinost. (M. I'adypwn) [6, T. 2, ¢. 93]. / “Maib-
YHK, ¥ TaK CIJIBHO 035011, 3aI11eN M Hayall TPOMKO PBIAAThH .

JLytst riaroioB ceMaHTHUYeCKO# Tpymnmbl «TasHre» BO BCEX TPEX aHAIH3HPYEMBIX SI3bIKaX XapaKTepHa PerylsipHas
MoJIeTh MeTa)OPHIECKOTO TIEpeHOca TPH HOMIHAINH SIBIICHUH SMOIMOHAIBHON cephl: pyce. masms / ommaugams
«JIAIIATh YTPIOMOCTH, XOJIOJHOCTH, CIEPKAHHOCTU; CMATYATEY. Brumanue u dobpoma oguyepa nonemnozy cozpenu
u ommastiu e2o cepoye. (Kynpun. [oeaunok) [3, 1. 15, ¢. 151-153]; aurin. mellow «if someone mellows or is mellowed,
they become gentler and more sympathetic» / ‘cMsr4atscs, craHoBuThcs no0pee’: Paul is certainly mellowed over
the years [7, p. 892]. / ‘C rogamu Ilonm cMsrammcs’; Tatap. spy «HHHIM 19 Oylica TO3CHPIIOHAEPS TOpPraH HapCo
HOTBIHTBICBIH/IA WOMIIIAPY, STHIMJIBUIAHBINT KUTY» / “YMUJIATBCSA, MJIETh, PacTpPOTaThCs, PacuyBCTBOBAThCA : Haghuca
ucerno mowty 6enon, 3unHom MmMyHbin Oapean KyHeleHeH s32bl 0603 KebeK AKpblH-aKpulH dpu 0apyuii mos 6auLiadvl
[6,T. 2, c. 580-581]. / “Kak Tonmpko 3unHaT BcioMHMI Hadwucy, ero 3amep3iias Aylia Hadaaa TasTh, Kak BECEHHUM Je .

O6HII/IC BTOPUYHBIC 3HAYCHUA BOZHUKAIOT TAKKC Y I'NIaroJbHBIX MPEINKATOB, BXOJAANINX B CCMAHTUYECKYIO I'PDYII-
my «CBedeHune / ocBelIeHne». Tak, PyCCKH TJaroyl eopems, aHTIIMACKANA burn W TaTapcKUi sny TPU TEPEHOCE
B cepy PI3HUECKOro NEHCTBHS Pa3BUBAIOT CXOAHBIE METOHUMHYECKHE 3HAYCHHUS, KOTOPBIE SBIISIOTCS ¢ TMHCTBCHHBI-
MH CPEIN BTOPHYHBIX — «CBETUTBCS, CBETHTb, U3IIydaTh CBET»: Mbl nepebpanuce uepesz 08paz u 6Cmynuiu 8 ciooooy.
Bo ecex uzbax copeau oenu. (ymkun. Kanuranckas mouka) [5, 1. 3, ¢. 283-284]; «if a light or lamp burns, it shines
or produces light» / ‘ropets — 0 Jamre, u3nydaTb cBetT : A lamp was burning in the kitchen window [7, p. 169-170]. /
‘JlaMma ropeiia B OKHE KyXHU’; «IKTBUIBIK TapaTy, SAKTBUIBIK 4ouy» /‘M3JIyuaTh CBET, CUITH’: Bep Keukena namna
sAHbIN mopeanea Kypa, oyama kapanevl. (I'. KonoxmeTos) [6, T. 2, ¢. 641]. / ‘B koMHaTe cBeTHIIa MaJICHbKAs JIAMIIA,
mo3TOMy ObLTO TeMHO . ClieIyeT OTMETHTh, UTO TIPH TepeHoce B chepy PU3NIECKOTo ACHCTBHUS paccMaTpUBAEMEbIC
TJIaTOJIBI 3a9acCTyI0 MPHOOPETAIOT aHAJIOTHIHBIE MeTapOpPHUECKUe 3HAUCHUS; CP.: pyCC. 2opemsb «pa3belaTh, TIETh,
HAaHOCHTD BpeIl XUMHUUECKUM BEIIECTBOMY: J0cad08an A Ha 20pAauyo nood no8o3Koo Moero och... C Kakow 00cador
RPUHYHCOeHbl ObLIU Mbl HECKOILKO PA3 OIS Hee OCMAHABIUSAMbCA U, CKUObIEAs Koaeco, myuwiums onyio. (BomoTos.
3ammckn) [5, 1. 3, c. 283-284]; u anrn. burn «to damage or destroy something by a chemical action» / ‘HaHOCHTB
Bpell, YHHITOXKaTh XUMHUYECKUM BemmecTBoM : Quite a lot of household chemicals can burn your skin [7, p. 169]. /
‘beITOBast XUMHsI MOXET HAHECTH BpEJ KOXe'; pycC. 2opems «THHUThb, MOPTUTBCS»: (IIpuxasyuk) samopeosancs
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8 youimox xo3auny. K smomy npucoeounsiucy HeonvlmHoCmy, HeyMeaiocnb 00pauamocst ¢ MyKOU, MyKa nepeieicu-
sanacw, eopena, nopmunace. (borarunos. Bocriomunanust) [5, T. 3, ¢. 283]; u Tatap. s#y «0aChUIbII, KbI3bII Yepy, 00-
3bLTy (TIEYoH, caxaM h. 0. m. TypeiHDa)» [0, T. 2, ¢. 642]. / ‘cnaBnuBasch, THUTb, IIOPTUTHCS — O CEHE, COJIOMeE’.

BHyTpH 1aHHOIT CEMaHTHYECKOH IPyIIIbI TOK/IECTBEHHbIE METOHUMUYECKHE 3HAYEHHs IIPU NiepeHoce B (Gu3noiio-
THYECKyI0 c(epy pa3BHBAIOT PYCCKHH TJIAroll ceéepkamy, aHTIMHCKUHA sparkle w Tatapckuil sanmuipay, a UMEHHO:
«OneckoM TIy1a3 OOHApY)XMBAaTh Kakue-1uO0 uyBcTBa (0 uenoBexke)»: M moneun ow, ceepkmys ouamu: — Pebsamal
He Mocksa v 3a namu? (JlepmonToB. Bopoauno) [5, T. 13, ¢. 296-299]; «if someone's eyes sparkle, they seem to shine
brightly, especially because the person is happy or excited» / ‘cBepkarh, OJIeCKOM IJ1a3 BEIpaXaTh KaKHe-I100 YyBCTBa,
0COOEHHO €CITM KTO-TM00 CYACTIIUB WU BOOMYIIEBIICH : Ron's eyes sparkled with excitement [7, p. 1379]. / ‘I'na3a Pona
CBEPKAJIM OT BOJHEHMS ; «HUHIM JIo Oyica Xuciop Oesjepen HypllaHy, Hyp 4ouy (Ky3Jop TypbIHZAA)» / ‘OnecTeTb,
CBEpKaTh, IepeaBas Kakue-Iu00 dyBCcTBa — O Ivazax’: Kenay tiesie, kapa Kysiape sAimvipan mopean 6axemie ham
yuxcesz wam I asunyp, uke Kbl aea Cy3vbil, Y3eHeH 201aN Yaua2eH 4akvipoul [6, T. 2, ¢. 636]. / ‘Ta3unyp, co cMero-
IIAMCS JIULOM, YEPHBIMH OJIECTSIIIIMMH TJIa3aMH, CYACTIIMBBIN 1 Oe3MEPHO PajoCTHBIN, POTSAHYJ 00€ PYKH U T03Baj
CBOIO BO3MIOOJICHHYIO . AHaJIOTHYHbIE MeTaopHyuecKre 3HaueHHs 00pa3yloTCsl MPH IEPEeHOCe B IMOUHOHAIBHYIO
cdepy y PYCCKOro Iiiarojia myckHems — «yTpaduBaTh CHITY, SIPKOCTH TPOSIBICHHS, CTAHOBHTHCS MEHEE 3aMETHBIM,
3HAYUTEIBHBIM; CITabeThy: ObasHue e2o, Heko20a ocienugwee Jlusy, éce epems myckneno. (Pemus. HeoOBIKHOBEHHOE
nero) [5, T. 15, c¢. 1163]; y anrmuiickoro riarona dim — «if a feeling, quality etc dims or is dimmed, it grows weaker
or less» / ‘mpUTYIUIATHCS, cnabeTh, IPUTYILIATH, TPUIIYIIaTh Kakue-mibo ayBcTBa’: Hopes of a peaceful settlement
have dimmed [7, p. 376]. / ‘Hamexxap1 Ha MUpHOE yperyIHpOBaHHE TIOMEPKIN’ U y TaTapcKOTO TIarojia cyHy — «0eTy,
cypeny, 6acsuty (OMTBUIBIII, XUCIIOP, TOUTHLIAP TYPBIHAA)» [6, T. 2, ¢. 724]. / ‘yracath — 0 4yBCTBaX, CTPEMIICHHSX .

VY npeankaToB ceMaHTHUECKOH rpymms! «I opeHre» Takke OTMEUCHBI TOKIECTBEHHBIE METaOPHUIECKIE M MECTOHH-
MHYecKHe 3HaueHus. Hampumep, pycckue Iiarojbl niamenens, NOAbXanb, 3ax)cusamvcs, anrmmiickue blaze, light up
W TaTapCKUK AIKbIMAAHY PA3BUBAIOT METOHMMHYECKHE 3HAUYEHHMS, COOTHECEHHBIE cO cepoit pu3mueckoro mporecca,
a IMEHHO: niameHens — «IIpUoOpeTaTh LBET IUIaAMEHH; BBIICISTHCS LIBETOM IUIAMEHI»: TeMHO-pbloicUe 6010CbI HOKDbI-
sarom ee nieuu u pasoecaromcs no cnure u niamenerom. (Kynpun. Cymamuds) [5, T. 9, ¢. 1299]; nosvixams — «cBe-
THTBCSI IPKAM U HEPOBHBIM CBETOM»: OKCaHa MOIANA U 6Ce CMOMpeNd, KaK nonvixaem Hao cmenvio 3apsi. (COKOIOB.
Uckper) [Tam xe, 1. 10, c. 1135]; 3aocueamsvca — «HaunHATH OIIECTETh, CBETUTHCS, CBEPKATH»: 3aoicenact ands 3aps
na éocmoke. (JI. Toncroit. CeBactomnons B Mae 1855 r.) [Tam ke, 1. 4, ¢. 452-453]; blaze — «to shine with a very bright
light» / ‘cBepkarb, cHATH O4eHb SAPKUM cBeTOM : The sun blazed down as we walked along the valley [7, p. 123]. /
‘ConHIe CBETHJIO Ha Hac CBEPXY, KOTAa MBI TYJISUTH 1o JonuHe’; light up — «to become bright with light or colour /
‘3a)keb, 3QKUTaTh CBET, O3aPUTHCSI CBETOM, OXKUBUTHCS — O KpacKax': At night the harbor lights up [Ibidem, p. 819]. /
‘Houbto raBaHb CHSET OTHAMMU ; SAIKbIHIAHY — «HYpIIaHy, HYp 4ouy» / ‘TyduThbcsl, U3ydath cBer : Kosu Oeseo kapan
sankvinaanolp, Kosu 6esnery munxon lopaknapoan, Kupak 6ynca, yzena ym amvp. (H. Takram) [6, T. 2, ¢. 635]. / ‘Tnsas
Ha Hac, cojHIe OyzeT u3iy4arh cBeT, CoIHIe U3 HAIIMX OBIOIINXCS cep/iell, ecM OyzeT Hy»KHO, BO3BMET ceOe mams’ .

B pesynbraTe ceMaHTHUYECKOH AEpHBALMY TJIArojbHBIC MPEIMKATHl CEMaHTHYEeCKON rpynnbl «KumneHue» B Tpex
aHATM3UPYEMBIX S3bIKaX Pa3BUBAIOT TOXKACCTBEHHBIE BTOPUUHbIE (MeTa(hOpHUIECKUE) 3HAUCHHS, TIPEXKIE BCETO MPU
NepeHoce B HMOLMOHANIBHYIO cepy: pycc. Kunemsb — «IPOSBISTHCS C CHIIOH, OYpHO, CTPEMHUTENBHO — O JESTeIIbHO-
CTH, MBICIISIX, 9yBCTBaxX U T.ILY»: On cmap. On yopyuen 2ooamu, Botinoii, 3abomamu, mpyoamu, Ho wyecmea 6 nem
Kunsam, u enogb Masena éedaem mob6oew. (Ilymkun. Ilonrtasa) [5, 1. 5, ¢. 955-956]; pycc. 3akunams / 3akunems —
«HPUXOJUTh B COCTOSIHUE CHIIBHOTO BO30YXKICHUsI, BOMHEHUsDY: Kax sakunen Kypennou amaman Kyxybenko, yeuoes-
wiu, umo ayuwell nonosunvl Kypeusi e2o Hem. (Loronb. Tapac Bymb6a) [Tam xe, 1. 4, c. 510]; pycc. naku-
namo / Hakunems — «HAKOIUIATHCS, MEPETIONHATE (cepare, Aylry) — 00 oOue, THeBe, HETOJIOBAHNH, 37100€ M T.IL.»:
Anexcanop Haxoouics 6 mom COCMosiHUY, Ko20a Hakunesuiue 8 ueiogexe u 00120 coepicusaemvle 4y6cmed uuym
cebe ucxooa. (Kympun. Jlecnas rayms) [Tam ke, 1. 7, ¢. 256]; anri. boil — «if you are boiling with anger, you are
extremely angry» [7, p. 134]. / ‘Kunetb OT THEBA, CEPAUTRCS ; TaTap. KAUHAY — «SIPCHIII, AlIKBIHBIN TOPY, KOUJIO (XHC,
TOWrbl haM Kuuepenurop TypbIHIa)» / ‘KUIETh, OypinTh, KIOKOTATh, OylIeBaTh — O YyBCTBAX, aMOLMsIX ' : [llyn ua-
2blHoa tepaknanda Apcy, dapm kaiinwui. (O. Epukaii) [6, T. 1, ¢. 25]./ ‘B 9TOT MOMEHT B cep/iiax OypJiiT oTBara’.

VY npenukatos rpymmsl «CoseHue / MapruHOBaHKE / KOHCEPBUPOBAaHME» HAMHM OTMEUCH €IMHCTBEHHBIN CITy4yal HaJli-
Yusl YHUBEPCAIBHON MOJIENN CEMaHTUYECKON JEPUBAIMU B TPEX aHAIM3UPYEMBIX SI3bIKAX, & MIMEHHO: PYCCKUH TJIaroi
conumy, AHTTMHUCKUN salt 1 TaTapcKuil mosiay py nepeHoce B cdepy (HU3MUecKoro JeHCTBHS Pa3BUBAIOT TaKHE METO-
HUMHYECKUE 3HAYEHWsI, KaK «3aroTOBIIITh BIIPOK C COJIBIO, B CONICHOM pactBope»: Ona esoicana no pabomam, Conuna
Ha 3umy epubpl. (Ilywkus. Eprennii Onerun) [5, T. 14, c. 218]; «to add salt to food to preserve it» / ‘n06aBaATE cOMb
C IETHI0 COXPAaHEHUS MIPOAYKTOB, 3aCOJINTh, 3acauBarth’: The meat is salted to store it through the winter [7, p. 1252]./
‘Msico 3acommit, 4ToOBl COXPAHUTh €T0 Ha 3UMY’; «Oep HOPCOHE 03aK BaKBIT CakjaraHja 4epeMaceH, O03bUIMACHIH,
KOpTJIaMachlH ©4€H Bak TO3 OCNIoH apanialiuThipy, To3 CHOY, TO3 CeHIepy» / ‘TOCHINaTh MEJIKOW COJBIO C LIENBI0 JIH-
TEITLHOTO COXPAHEHHMS MPOIYKTOB OT MOPYH, OT TMOSBICHUS 4yepBel’: baxemka kapuivl, Xoouua mymuney mosiazam
xazol 6ap uxon. (I'. Bompos) [6, T. 2, ¢. 112]./ ‘K cuacThio, y TeT Xaaudu eCTh COJIEHBIN I'yCh’.

Ecim nmets B BUy TaroibHble IpeJUKaThl CEMaHTHUECKON IrpynIibl «Pa3pyliieHne / BeTIanue» B aHATM3UPYEMbIX
HaMH Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKaX, TO OHH Pa3BHBAIOT YHUBEPCAIbHbIE MeTaQOpHIECKHE 3HAUCHHS TIPH TIepeHoce B Obl-
TUHHYIO cepy: pycc. pyuumscs — «IpeKpaliaTh CyIecTBOBaHUEe, THOHYTb, ucue3atb»: C yowcacom euden Ozapes, umo
6ce 00pocoe emy PYWUmMcs, YMo JHCEHWUHA, KOMOPYIO OH 00U, He ceama e2o ceésmults, ymo oHa yydcas. (IepieH.
Bruoe u gymen) [5, T. 12, ¢. 1602]; pycc. pyuums — «yHIYTOXATh, IPUBOJUTH K UCUC3HOBCHUIO; HApYIMaThy: [lImok-
Mam, NOCIAHHBLIL napmueti GOTLUIESUKO8, COOUPATL BOKpYe cebsi mex, Kmo Joicer ovll pyuiums cmapoe. (1Llonoxos.
Tuxwuit lon) [Tam xe]; pycc. pazsarusamovcs | pazeanrumspcs — «IPUXOIUTH B PACCTPOMCTBO, B yIaIok»: Bepa Ilasnos-
HA 3HANA, YMO MACMEPCKOU HeobXo0uma pykogooumenvhuya, uHaye éce paseammcs. (Yepusimesckuit. Yto menats)
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[Tam xe, c. 150]; anrin. destroy — «if something destroys someone, it ruins their life completely» / ‘pa3pymars momaHo-
CTBIO UBI0-JINOO XU3HB : The scandal destroyed Simmon’s political career [7, p. 368]. / ‘CxaHgan yHHYITOXWII TOJIUTH-
yecKyro Kapbepy Cumonca’; anri. collapse — «if a system, idea, or organization collapses, it suddenly fails or becomes
too weak to continue» / ‘moTepreTs Heyaady, Kpax — O CHCTeMe, opranuzaumu’: [ thought that without me the whole
project would collapse [Ibidem, p. 253]. / *SI myman, 4uro 6e3 MeHsI BeCh MPOEKT pPa3BAIUTCS’; TaTap. HcuMepy —
«OKSMTBISITEHE, HUHIM /19 OyJica OelMa, UIapa CUCTEMAachIH h. 0. III. HUTe3/10H I0KKa Yblrapy, Oalikada y3rapTer Kopy» /
‘pa3pylIUTh OPraHU3aINIO, TIOPSIIOK, CUCTEMY YIPaBIeHHS, YCTAHOBUTh B M3MEHEHHOM BUJE : Ou 103 elnblk OuHA-
cmusiie, Nawma MOHAPXUSICEH JCUMePY oueH pesooyust acuiener bep ucye scumme uy. (H. Haoxmu) [6, T. 1, c. 774]./
‘Jlnist pa3pyiieHus TPEXBEKOBOW MOHAPXMYECKOH AUHACTHN XBATHIIO OJIHOTO yHOBEHHSI BETPa PEBOJIOLMH’; «TOPTHUIIKS
KEpI'oH, ypHaIIKaH, Y3 araMbl 0enoH Oapa TOpraH sIIHE, XaiuHe 003y» / ‘pa3pylINTh XOpOIIO OTIAKEHHOE JEII0, Hops-
nok’: Conman, cun 6y aobimvly benan MUHeM MOPMBIUBIMHLL JHCUMEPEn, MaMAe XbIAIIAPbIMHLL HGUN2D OUbIPObIH.
(T. Tpriz301) [Tam xe]. / ‘ContaH, Thl 3THM IIOCTYIIKOM Pa3pyIIHI MOKO JKH3Hb, CIaIKHE MEUTBI PACCEsl 0 BETPY .
Crietyer OTMETUTh CXOJHBbIE MeTaOpUUECKHE 3HAUCHHs, BOSHHUKAIOLIME Yy TJIAroJIOB C JIECTPYKTUBHON CEMaHTHKON
TIpH TIEPEHOCE B 3MOLMOHATBHYIO cepy: pycc. 83puieams / 630peams — «IPUBECTH B KpaiiHee, HECKPhIBAEMOE pa3pa-
JKeHHUE, BHE3aITHO CHIIBHO PacCepAuTb»: Ima HcecmoKocmy, Ima HecnpageoIusocms e2o (Bponckoeo), ¢ komopoii on
obsunsn ee (Anny) 8 npumseopcmee, 6 Henamypaivhocmu, e3opsaau ee. (J1. Toncroit. Arna Kapennna) [5, 1. 2, ¢. 318];
aHry. explode — «to suddenly express strong feelings such as anger» / ‘pe3ko BbIpa)kaTh CHIbHBIE SMOILIMH, HAIIPUMEP
tHeB’: Paul exploded. 'What has it got to do with you?' he yelled [7, p. 480]. / ‘Ilon B3opBaics: «Uto menats ¢ TOO0H?» —
3aKpuyall OH’; TaTap. wapnmiay — «adylaH, Kaiursl, rapbiek h. 0. 1. XUCISpISH HUIIUIOPTS, Y3€H Kasi Kysipra Oenmay» /
‘He 3HATh YTO JIeNIaTh, KyZla IETHCS OT OOWABL, TOPSI, OTUasHUS : [ e-eenl cabblp ummac 6um yi (xooai mazania), cabvlpbl
wapmnap 6um. (M. Omup) [6, T. 2, . 494]. / ‘TIOCTOSIHHO TepIieTh He OYIET, TOCIO/IH, TEPIICHHE JIOMHET .

[IpencraBnsioT MHTEPEC TAK)KE BTOPUYHBIC 3HAUCHHMS TJIArOJIbHBIX IPEIUKATOB CEMaHTHYECKOM rpynmsl «[ Hue-
HUeE / TIIEHHEe», BO3HUKIINE B PE3yJbTaTe CEMaHTHYECKOH JepuBaiiy. Tak, JaHHbIC JEKCEMbl Pa3BUBAIOT aHAJIOTHUY-
Hble METOHUMUYECKHE 3HAaYCHUs TIPH NIepeHoce B (PU3NOJIOIMYECKyI0 chepy: pycc. miemsb — «pasiaratbCs, THUTH»:
Mens nevanum auwv 00no: Moii mpyn xonoouwviii u nemot He 6yoem maemv ¢ zemne poonoii. (JlepMOHTOB.
Misipn) [5, 1. 15, ¢. 504]; ucmresamv/ucmiems — «OABEPraThcsi THUCHHUIO, MEJIJICHHO CTHHUBAThY. M xomb Oec-
uyecmeennomy meny Paeno noeciody ucmnesams, Ho Oaudice k munomy npeoeny Mue éce 6 xomenocb nouueams.
(IMymkun. Crancer) [Tam xe, T. 5, ¢. 540]; paznacamocst | paznoscumsces — «OJBEPraThes pacnaay moj AeHCTBHEM
Gakrepuif; THUTB»: Tom bomanux, KOMopwlil Hatioem, Ymo AOI0KO nadaem ommozo, Ymo KiemuamKa pa3nazaemcs,
6yodem, npas. (JI. Toncroii. Botina u mup) [Tam xe, T. 12, ¢. 336]. Kpome TOoTO0, TOXKIECTBEHHBIC 3HAUCHHUS XapaK-
TEPHBI U aHTIIHKACKOTO Tiarona decay — «if buildings, structures, or areas decay, their condition gradually becomes
worse» / ‘BeTIaTh, pa3pymaThcs, IOCTETIEHHO PUXOANTH B HETOJHOE COCTOSIHUE — O JIOMax, CTPOSHUAX : Britain's
decaying inner cities [7, p. 350]. / ‘Pa3pymieHHbIe ICHTpATBEHBIC paifoHBI OOJBIITNX TOPOIOB bpuTaHuu’; U TaTapCKOTro
rJIarojia yepy — «HUHIU 10 OyJica orb3ara Oepop Tepiie 3apap Kwiy» [6, T. 2, ¢. 422]. / ‘OCTENeHHO CTHUBATh, TPYX-
asBeTh’. TlouepkHeM TakKe, YTO y IJIArojoB AaHHOW TPYMIII BO BCEX TPEX aHAJIM3UPYEMBIX SI3bIKaX BO3ZHHUKAIOT
cxoHble MeTaopUIeCcKie 3HAUeHUsI, CBSI3aHHbIEe ¢ (PU3UOJIOrHYECcKOi cepoil: pycc. eHumpb — «OKUTb B HE30POBBIX,
TSDKEJIBIX YCJIOBUSIX; MP03si0aTh»: bapwins coeopum: «B condamvl st mebs ne omoam, a 60m NACMYXAx mvl Yy MeHs
cenueutv!» U enuem! (Canteikos-llenpun. Hesunnsie pacckasbl) [5, T. 3, ¢. 181-182]; pycc. cenusams / cenume —
«TMOHYTH OT JIOJITOTO NPEOBIBAHUSI U TSDKEIBIX, HEBBIHOCHMBIX YCIOBHSX JKU3HW. /15 6ac camux coeemylo 6am:
oodymatimecw. Boi cenueme ¢ kpenocmu. (Toncroii. Ceer Bo TbMe) [Tam ke, T. 13, c. 489-490]; aurn. rot — «to suffer
or be punished for a long time — used especially when you are angry with someone» / ‘CrHOUTb, CTHAHBAaTh, 3aCTaBIIATH
CTpanaTh KOro-lmodo u3-3a coOCTBEHHOH 3110081’: [ hope the people who did this rot in hell [7, p. 1234]. / ‘51 Hangerock,
YTO JIFO/IM, COBEPLIMBIINE 3TO, CTOPSIT B ally’; TaTap. Yepy — «aBbIp, ra3alnibl MapTiapaa sy, SIUIay; xKada auren
hanax Oymy» / “KuTb, pabOTAaTh B TSKENBIX, U3HYPUTEIBHBIX YCIOBHAX; MOTHOaTh OT MydeHui’: Tumyws: O cuH,
00Ap YPMAHBIHHAH YH MUEHIeK 10Ka ypaan, mepmaoa uepepcey. (K. Tunaypun) [6, 1. 2, c. 422]. / ‘“Tumynr: A Tbl,
BOpYs B OOSIPCKUX Jiecax JEeCATUKOINEEUHbIE JIUIbI, CCHUEIb B TIOpbME’.

Takum 00pa3zoM, B pe3ysbTaTe MPOBEJCHHOIO aHAM3a MOYKHO CHIeNiaTh CIIEMyIOIIMe BBIBOABL Bo Bcex Tpex pac-
CMAaTPUBAEMBIX S3BIKaX (PYCCKOM, aHTJIMICKOM M TaTapCKOM) HanbOoJiee CI0XKHOW CEMaHTHYECKOH CTPYKTypoil obma-
JAl0T TJIAaroNbHbIE IPEJUKAThl, IPOCTBIE MO (hOpPME, 4acTO YHOTpeOIsfonMecs B pedd U 0OO3HAYAIOMINE SBICHUS
U MIPOLIECCHI, aKTyalIbHBIE JJIsI IOBCEAHEBHOTO OMbITa. HamMK yCTaHOBJIEHO TakXkKe, YTO HanOosee NPOAyKTUBHBIMU U pe-
TYJSIPHBIMH B aHATHM3UPYEMBbIX S3bIKAaX SIBILSTIOTCS TAKHUE MOJETH METa(OpPHIECKOTO NMEPEHOCa, KakK «(hH3UUECKUH po-
Lecc — AMOLMOHANbHAs cepay; «pu3nueckuil mpouecc — (HU3MOIOTHUECKOE COCTOSIHUEY; CPEAN MOJAENEH METOHH-
MHYECKOTO TepeHoca — «pu3nueckuil npouece — (QU3NIECKoe ACHCTBUEY; «(H3NYECKUi nporecc — (usnonoruye-
cKoe coctosiHuey. [Ipu aToM Mozeneil Meraopuieckoro caBUra Bo BCEX TPEX PACCMATPHBAEMBIX SI3bIKAX B KOJIMYE-
CTBEHHOM OTHOILIEHUH T'Opa3o OOJbIle, U MPEACTABICHBI OHM OOJIBIIMM YUCIIOM JIEKCHYECKUX eUHHL. MOXXKHO ToJia-
raTh, 4YTO B OCHOBE PETYJSIPHBIX MOJIEJIEH CEMaHTHYECKOH JepUBaliK B chepe TIaroibHbIX MPeanKaToB (PU3HIECKOro
TIPOLIECCa JIEXHUT CXOACTBO B CIIOCO0AX WICHEHHUSI OKPYXKAIOIIEH IeHCTBUTEIBHOCTH HOCUTEISIMH Pa3HBIX S3bIKOB.
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REGULAR MODELS OF SEMANTIC DERIVATION IN THE LANGUAGES OF DIFFERENT STRUCTURE
(BY THE MATERIAL OF THE VERBAL PREDICATES OF A PHYSICAL PROCESS)

Kiseleva Larisa Airatovna, Doctor in Philology
Todosienko Zarrina Vladislavovna
Bashkir State University
lorentsia09@yandex.ru; venusjupiter@mail.ru

The article aims to analyze the universal models of semantic derivation in the sphere of verbal predicates of a physical process
in the Russian, English and Tatar languages. The originality of the paper is conditioned by the fact that these models were not
previously subjected to detailed analysis within the framework of comparative linguistics. The authors focus on such types
of indirect nomination as metaphorical and metonymical transfer. The paper identifies that among the former the following mod-
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els are the most productive: “physical process — emotional sphere”; “physical process — physiological state”; among the latter —
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“physical process — physical action”; “physical process — physiological state”.

Key words and phrases: semantic derivation; metaphor; metonymy; Russian language; English language; Tatar language.

V]IK 82-91
Duj10J10ru4ecKrue HAyKu

B cmamoe gvidsucaemca mesuc o mom, 4mo NONYIAPHOCMb 08VX (PEHOMEHANLHO YCREUIHbIX A8MOPO8 POCCUTICKOU
maccosoui aumepamypsi — A. Bepouyxou u /1. JJonyosoii — basupyemcsa Ha 0OHUX U MeX Hce MBOPYECKUX NPUHYUNAX.
B uccneoosanuu npusooames ookaszamenbcmea mozo, 4mo RUCAMENbHUYDLL, KOMOPBIX pazoeiaem noumu eex, — u-
2ypbl 00H020 Macumaba. A6mop OeMOHCmMpUpyem Ha NpUMepax, Kax co30amenbHuybl HCEHCKUX POMAHOE BO30ell-
CMEYIOm HA €800 AYOUMOPUIo, 00OUBAACH KOMMEPYECKO20 yCnexa.

Knrouesvle crosa u ¢hpazel: MaccoBast TUTEpATypa; )KESHCKHI pOMaH; GecTCellIep; TeKCT; CepUIHOCTD; OMUCAHHUE.

Kienosa O1ust BuktopoBHa
Togondcckas 20cyo0apcmeenas coyuanrbHo-2yMAHUMAPHAs akademusl
klenovayv@gmail.com

TBOPYECKHE JIOMAHAHTBI ABTOPOB )KEHCKOT'O POMAHA
(HA IPUMEPE POU3BEJEHHUIA A. BEPBUIIKOM 1 JI. JOHIIOBOI)®

VYenex Japsu JIOHIIOBOM Kak aBTOpa MacCOBOM JIMTEPATYPhl HEOCTIOPUM: COBOKYITHBIA THPAXK €€ KHUT, KOTOPBIX
cymiecTByeT OoJbllle COTHH, npesbimaer 110 MIIMoHoB 3k3eMIusipoB. OTHAKO MOMYJISPHOCTD 3TOW MUCATEIBHH-
L[l HE YHHUKAJIbHA: CTOJETUEM paHee Poccus 3auuThIBalach MPOU3BEACHUSMH APYrod POMaHUCTKH — AHAcTacuu
Bepounkoii. Ee u JIoH110By 00beAMHSIOT 00IIME TBOPUYECKUE JOMUHAHTHI, KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBE MOMYJISIPHOCTH
o0enx. HecMoTpst Ha TO, 4TO MX pa3zeiseT 1esas 310xa, CONOCTaBISATh TPY/ MUCATEIBHUILL JOITYCTHMO U KOPPEKTHO:
OHU — (UrypBI OJHOTO MaciiTada, 4eMy 0OHapYKUBAETCSI PsiJT I0Ka3aTeIIbCTB.

Tupaxu 000MX aBTOPOB SIBISIIOTCS PEKOPAHBIMHU JUist cBoero BpemeHu. [l. Jlonnosa, mo panHeiM PDenepanbHoro
areHTCTBA I10 ITeYaTH U MacCOBBIM KOMMYHHUKaIWsM, B 2014 roxy crana caMbIM HM3/1aBaEMBIM POCCHICKHM aBTOpoM. Jlo-
cTmkeHns1 A. BepOHIKoii BIeUaTssiOT He MEHBIIIE: ee poMaH «J{yX BpeMeHI» pa3oIesics B KOJIMYECTBE IATHACCATH ThI-
19 KOTIMH, TOT/Ia KaK MOIYJIpHBIE KHUTH B Hadajie XX BeKa PeKO IeuaTaich YrcioM Ooiee Tpex Toicsd [15]. dpyroe,
Ooree TI03/1HEE, TIPOU3BEICHNE TTHCATENBHAIIB IPEB30MLI0 1 3TOT pekopa. K. Y. Uykosckwit mucan: « 3t munbie “Kimo-
Y1 CYACTBS 33 YETHIPE, KAKETCsI, MECSAII, IOCTUTIIH THPaXKa B TPUJILIATH ThICSY IK3eMILIIpoB» [17, c. 16-17].

A. BepOunkyto u /1. JIoHIIOBY pOIHUT HETaTHMBHOE OTHOIIEHHWE K HUM KPUTHKOB. J[MCKyCCHIO BOKpPYr poMaHa
«Kitroun cyacThshy omucan urepaTypoBe] Hayana XX Bexka B. A. J[anoHOB: Npou3BeieHNE CUUTAIIN O€THBIM B IITaHE
sA3bIKa, OTKPOBCHHO J3POTHYCCKUM, €MY IMPUIIMCBIBAJIM HCYMCECTHYIO JSHIUKIONCANYHOCTb W Ha3bIBAJIW «YHUBECP-
CaJIbHBIM Mara3uHOMY, TJIe YUTATENI0 B COKpAIleHUH! Mpeaaraiuck Teopust JlapBuHa u uctopus uckyccts [7, c. 70].
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